
Додаток 3 до Порядку 

здійснення публічних 

закупівель товарів, робіт і 

послуг та ведення договірної 

роботи у Координаційному 

центрі з надання правничої 

допомоги 

 

ПРИМІРНІ ФОРМИ ДОГОВОРІВ  

Договір __________ 

про закупівлю товару 

(________________________) 

м. Київ                                                                                          «___»  _____________  20___ року 

 

Координаційний центр з надання правничої допомоги (далі - Покупець), в особі 

_________________________________, який діє на підставі ___________________________ та 

Положення про Координаційний центр з надання правничої допомоги,  затвердженого 

постановою Кабінету Міністрів України від 06 червня 2012 року № 504 «Про утворення 

Координаційного центру з надання правничої допомоги та ліквідацію Центру правової 

реформи і законопроектних робіт при Міністерстві юстиції», з однієї сторони, та  

______________________________________________ (далі – Постачальник), в особі 

______________________________________________, який діє на підставі 

____________________________________________, з іншої сторони, разом іменовані – 

Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей договір про закупівлю товару (далі – Договір) 

про наступне: 

1. Предмет Договору 

1.1. Покупець за рахунок коштів державного бюджету доручає, а Постачальник бере на 

себе зобов’язання поставити 

«__________________________________________________________________»  (далі – 

Товар) визначений в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені в Специфікації (додаток 

№ 1), що додається до Договору та є його невід’ємною частиною. Найменування предмета 

закупівлі визначено згідно з кодом національного класифікатора України ДК 021:2015 

«Єдиний закупівельний словник»  – ________________________________________. 

1.2. Кількість Товару може бути скоригована в залежності від виділених асигнувань та 

потреб Покупця. 

1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який буде поставлятися Покупцю, як на дату 

поставки, так і на дату укладення цього Договору належить йому на праві власності, не 

перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом 

забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, 

державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи 

обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.  

1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не 

суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам (зокрема, 

щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що 

укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, 

положенням його установчих документів чи інших локальних актів. 

1.5. Відмова в односторонньому порядку від виконання зобов’язань за цим Договором 

не допускається окрім випадків, передбачених законодавством України та цим Договором. 
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2. Загальна ціна Товару та порядок розрахунків 

2.1. Загальна ціна Товару складає: _______ грн 

(___________________________________), в тому числі ПДВ 20%: _________ грн 

(_______________________________________________________). Або без ПДВ.   

2.2. Розрахунки за Товар здійснюються Покупцем лише за фактично поставлений 

Товар, протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту підписання Сторонами документів на 

оплату (видаткова накладна) та передачі Покупцю документів, що підтверджують якість 

Товару (декларація виробника, сертифікат відповідності, посвідчення про якість тощо). 

2.3. Оплата Товару Покупцем за цим Договором здійснюється з урахуванням плану 

асигнувань протягом 10 (десяти) робочих днів після підписання документів.  

2.4. У вартість Товару входить вартість тари, упакування, маркування, страхування, 

митні і транспортні витрати по доставці Товару, а також розвантаження у визначеному 

Покупцем місці. 

2.5. Разом з Товаром Постачальник передає Покупцеві супровідні документи та 

приналежності, що стосуються Товару та підлягають передачі разом із ним. 

2.6. Строки оплати за Договором можуть змінюватися по мірі надходження коштів з 

Державного бюджету на реєстраційний рахунок Покупця. У разі такої затримки надходження 

бюджетних коштів, Покупець зобов’язаний повідомити Постачальника в письмовій формі. 

3. Порядок та строк поставки 

3.1. Постачальник здійснює поставку та передачу Товару на склад Покупця на умовах 

DDP (постачання з оплатою мита), відповідно до Міжнародних правил тлумачення 

торговельних термінів «Інкотермс-2010», за адресою: м. Київ, вул. Січових Стрільців,73. 

3.2. Постачальник зобов’язується поставити Товар після підписання цього Договору з 

________________ по  ____________________. 

3.3. Поставка Товару здійснюється автотранспортом Постачальника та за його власний 

рахунок. 

3.4. Розвантаження Товару здійснюється силами Постачальника. 

3.5. Допускається дострокова поставка Товару, про що попередньо, не пізніше 3-х 

календарних днів повідомляється Покупцеві. 

3.6. Право власності та ризик випадкової загибелі або знищення Товару переходить до 

Покупця одночасно з передачею йому Товару після підписання видаткової накладної 

уповноваженими представниками Сторін. 

3.7. Товар повинен відвантажуватись в упаковці, що відповідає характеру вантажу, 

який поставляється. Упаковка повинна забезпечувати захист Товару від усіляких ушкоджень 

при його завантаженні/розвантажені, перевезенні з урахуванням можливих перевантажень і 

тривалого збереження. 

4. Передача і приймання Товару 

4.1. Приймання-передача Товару по кількості проводиться відповідно до супровідних 

документів, по якості – відповідно до Сертифікатів відповідності та посвідчення якості. 

Приймання-передача Товару проводиться за участю уповноважених представників Сторін. 

4.2. Передача Товару здійснюється на підставі видаткової накладної на отримання 

товарно-матеріальних цінностей уповноваженому представнику Покупця, який діє на підставі 

оригіналу довіреності на отримання товарно-матеріальних цінностей, встановленого зразка. 

Датою передачі Товару є дата оформлення та підписання уповноваженими представниками 

Сторін видаткової накладної. 

4.3. При виникненні претензій по некомплектності чи якості Товару, що трапилися з 

вини Постачальника, останній повинен здійснити додаткову поставку або заміну неякісного 

Товару протягом 6 (шести) робочих днів з дати отримання претензії від Покупця.  

4.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними з 

моменту передачі Товару у власність Покупця та підписання відповідних документів. 
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4.5. Постачальник зобов’язаний надати Покупцеві одночасно з Товаром, що 

поставляється, наступні супровідні документи: 

− видаткова накладна (оригінал – 2 прим.) підписана Постачальником та скріплена 

його печаткою (за наявності); 

− інструкція по експлуатації та технічному обслуговуванню (за наявності); 

− паспорт Товару (за наявності). 

Документи мають бути викладені українською мовою та відповідати потребам Покупця. 

4.6. У разі виявлення недоліків при проведенні приймання-передачі Товару, 

Постачальник усуває їх за власний рахунок та власними силами у строк, погоджений 

Сторонами. 

5. Якість Товару та гарантія 

5.1. Постачальник гарантує якість Товару. При цьому Товар повинен бути новим, в 

заводському виконанні, що не перебував в експлуатації, терміни та умови зберігання не 

порушено, відповідати технічним та якісним характеристикам встановленим для даного 

Товару. Товар повинен бути оригінальним. 

5.2. Строк гарантії на Товар зазначається в гарантійних талонах (або їх аналогу), та не 

може бути меншим 12 місяців. Гарантійний строк починається з дня передачі Товару. 

Покупець при виявленні недоліків у Товарі, у випадку встановлення на Товар гарантійних 

строків експлуатації, якщо такі недоліки виникли не з вини Покупця, має право на 

безкоштовне усунення таких недоліків, в межах гарантійного строку. 

5.3. У межах гарантійного строку експлуатації Товару, строк усунення недоліків 

Товару або його заміни не може перевищувати 14 (чотирнадцяти) робочих днів з дня 

звернення Покупця у сервісний центр (службу)/ Постачальника з вимогою усунути недоліки 

Товару або здійснити його заміну у відповідності з діючим законодавством України.  

5.4. Гарантії Постачальника не розповсюджуються при недодержанні правил 

зберігання Товару. 

5.5. При виявленні прихованих виробничих дефектів Товару в період гарантійного 

строку гарантійне обслуговування такого Товару здійснюється сервісними центрами 

виробника або сервісними центрами, авторизованими виробником. Постачальник надає 

Покупцю на його вимогу дані про контактні телефони та місцезнаходження вказаних 

сервісних центрів. 

5.6. Якість Товару, що поставляється за цим Договором, має відповідати чинним 

ГОСТам, ДСТУ (ТУ) та вимогам, які звичайно пред’являються до продукції даного виду, і 

повинна підтверджуватися Сертифікатом відповідності чи іншими документами. 

5.7. Термін придатності Товару визначається відповідно до вимог статті 677 

Цивільного Кодексу України. 

6. Відповідальність Сторін 

6.1. За невиконання або/та неналежне виконання умов цього Договору Сторони несуть 

майнову відповідальність згідно з діючим законодавством України. 

6.2. За прострочення поставки Товару або поставки Товару в меншій кількості, ніж 

передбачено цим Договором, відмову від надання Товару в обсягах та за ціною, що вказані в 

цьому Договорі, Постачальник виплачує Покупцеві неустойку в розмірі 0,1% від вартості 

недопоставленого Товару за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 

(тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості. 

6.3. За порушення умов цього Договору щодо якості Товару Постачальник оплачує 

штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості поставленого неякісного Товару. 

6.4. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання його працівниками вимог 

охорони праці та пожежної безпеки на території Покупця під час виконання цього Договору. 

6.5. Постачальник несе відповідальність за збитки, спричинені Покупцю внаслідок 

неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань, у розмірі дійсної шкоди. Факти 
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неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань та розмір збитків, що підлягають 

відшкодуванню, встановлюються у визначеному чинним законодавством порядку. 

При наявності письмової заяви Покупця про заподіяні збитки, уповноважені 

представники Постачальника зобов’язані брати участь у визначені розміру цих збитків. Розмір 

збитків має бути підтверджений відповідними документами та розрахунками, складеними за 

участю Постачальника. 

6.6. У випадку прострочення оплати Товару Покупцем, Постачальник має право на 

отримання пені в розмірі облікової ставки НБУ, що діяла в період, за який сплачується пеня, 

від суми простроченого платежу за кожен день прострочення. 

6.7. Покупець звільняється від майнової відповідальності (сплати неустойки (пені, 

штрафу)) перед Постачальником за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань у разі 

затримки фінансування з Державного бюджету України або невиділення коштів Державною 

казначейською службою України, та зобов’язується оплатити переданий Товар протягом 10 

(десяти) календарних днів з дати отримання Покупцем відповідного бюджетного 

фінансування.   

Бюджетні зобов’язання Покупця перед Постачальником за даним Договором 

виникають з моменту виділення та в межах бюджетних асигнувань відповідного 

призначення.   

6.8. Сплата Стороною визначених цим Договором та законодавством України 

штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов'язку відшкодувати за 

вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та (або) 

упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку 

сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі. 

6.9. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, 

не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, крім випадків, передбачених 

законодавством України. 

7. Права та обов’язки Сторін 

7.1. Покупець зобов’язаний: 

7.1.1. своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість поставленого йому Товару; 

7.1.2. приймати в установленому порядку поставлений Постачальником Товар. 

7.2. Покупець має право: 

7.2.1. достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання 

або неналежного виконання зобов’язань Постачальником за цим Договором, письмово 

повідомивши його про це за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору; 

7.2.2. контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 

7.2.3. зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно 

від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього 

Договору; 

7.2.4. повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі 

неналежного оформлення платіжних документів (відсутність печатки, підписів тощо); 

7.2.5. відмовитися від приймання Товару, що не відповідає вимогам з якості та умовам 

цього Договору; 

7.2.6. Покупець має право провести вибіркову експертизу відповідності Товару вимогам 

Договору. У разі невідповідності зразків Товару встановленим вимогам, вся партія Товару 

повертається Постачальнику, як невідповідна. При цьому вартість проведення експертизи та 

витрати, пов’язані з переміщенням Товару, відшкодовуються Постачальником (в разі 

доведення, що невідповідність Товару встановленим вимогам виникла в результаті дій 

Постачальника); 

7.2.7. вимагати від Постачальника безоплатної заміни поставленого Товару, що не 

відповідає вимогам за якістю, комплектністю та умовам цього Договору; 

7.2.8. у випадку поставки Постачальником меншої кількості Товару, ніж це встановлено 
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даним Договором, Покупець має право вимагати передачі Товару, якого не вистачає або 

відмовитися від передання Товару та його оплати; 

7.2.9.  у разі поставки Постачальником більшої кількості або іншого виду (найменування) 

Товару, ніж це встановлено даним Договором, Покупець має право відмовитися від прийняття 

Товару, поставленого поза умовами цього Договору. 

7.3. Постачальник зобов’язаний: 

7.3.1. забезпечити поставку Товару у строки та в порядку, що встановлені цим 

Договором; 

7.3.2. передати Товар Покупцю належної якості, без яких-небудь дефектів і пошкоджень; 

7.3.3. забезпечити передпродажну підготовку Товару; 

7.3.4. після закупівлі Товару здійснювати у гарантійний період обслуговування та 

поставку запчастин, безкоштовну заміну або ремонт будь-яких деталей, в яких були виявлені 

дефекти матеріалу та виробничі дефекти, у відповідності з претензією Покупця;  

7.3.5. розглядати претензії Покупця по якості Товару протягом 5 (п’яти) календарних 

днів з дати їх отримання із письмовим повідомленням у цей же строк Покупця про результати 

розгляду претензії. 

У разі визнання претензії Постачальником та усунення ним недоліків, несправностей у 

Товарі, гарантійний строк продовжується на час, протягом якого Покупець не міг 

використовувати Товар у зв’язку з виявленими в ньому недоліками, несправностями тощо. 

Заміна або ремонт несправних деталей і/або пристосувань здійснюється в строк 

узгоджений між Сторонами, проте цей строк не повинен перевищувати 30 (тридцяти) 

календарних днів з дати визнання Постачальником претензії. У разі якщо несправними 

виявляться складні вузли Товару, строк заміни може бути продовжений за згодою Сторін, але 

не більше ніж до 90 (дев’яносто) календарних днів. 

7.4. Постачальник має право: 

7.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар; 

7.4.2. у разі невиконання зобов’язань Покупцем, Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір в односторонньому порядку, письмово повідомивши про це Покупця в 

строк за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору. 

8. Форс-мажорні обставини 

8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні 

законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення умов цього Договору, якщо 

вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених 

у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором 

порядку. 

8.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок та 

непереборна сила. 

8.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 

зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 

всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 

передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), 

включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, 

урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та 

антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові 

епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 

громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також 

видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи 

місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи 

названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово 

перешкоджають такому виконанню. 
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8.4. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 

непереборною силою за цим Договором, і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не 

пов’язані із ними причинним зв’язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 

всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 

передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути). 

8.5. Випадком не вважається відсутність на ринку Товарів, потрібних для виконання 

цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів. 

8.6. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що 

визначений чинним в Україні законодавством. 

8.7. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана 

невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру 

існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх 

вплив на виконання цього Договору. 

8.8. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 

виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом 

якого воно є неможливим. 

8.9. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна 

із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір 

вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору. 

8.10. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання 

цього Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом одного місяця 

і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому 

порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв’язку 

письмової заяви про це іншій Стороні. 

9. Вирішення спорів 

9.1. Сторони зобов’язуються докладати зусиль для вирішення спорів у досудовому 

порядку, в тому числі шляхом проведення переговорів, пошуку взаємоприйнятних рішень, 

залучення експертів, продовження строків врегулювання розбіжностей, внесення змін в умови 

Договору тощо.  

9.2. У випадку неможливості врегулювання спірних питань шляхом переговорів вони 

вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України. 

10. Термін дії Договору 

10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 

____________________. 

11. Прикінцеві положення 

11.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 

попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 

Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але 

можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору. 

11.2. Зміни та доповнення до Договору оформлюються в письмовій формі як додаткові 

угоди та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін. 

11.3. Істотні умови договору визначені у проекті договору не можуть змінюватися після 

його підписання до моменту повного виконання зобов’язань сторонами, крім випадків 

передбачених пунктом 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року      № 

1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг 

для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії 

правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 

скасування» (із змінами). 
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11.4. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із 

Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою 

Стороною. 

11.5. Цей Договір укладений в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, 

по одному для кожної із Сторін. 

11.6. Всі додатки до цього Договору, підписанні Сторонами, є його невід’ємною 

частиною. 

11.7. Сторони зобов’язується в п’ятиденний термін повідомити іншу Сторону про зміни 

юридичної адреси, зміни у банківських реквізитах, заплановану реорганізацію, або ліквідацію. 

У випадку реорганізації, Сторона у п’ятиденний термін зобов’язується підписати з іншою 

Стороною Додаткову угоду, в якій визначити подальший порядок взаємовідносин між 

Сторонами. 

12. Антикорупційні положення та застереження 

12.1. Сторони повністю дотримуються принципів боротьби з усіма формами корупції, 

забезпечують регулярну оцінку корупційних ризиків в своїй діяльності і здійснюють 

відповідні антикорупційні заходи відповідно до Закону України «Про запобігання корупції». 

12.2. Усім працівникам як зі сторони Покупця, так зі сторони Постачальника заборонено 

приймати або пропонувати прямо чи опосередковано в процесі виконання ними своїх 

обов’язків гроші, подарунки, послуги, будь-які інші матеріальні винагороди з метою 

спонукання здійснити або не здійснювати певні дії залежно від можливостей їхньої роботи чи 

посади. 

12.3. Сторони зобов’язуються інформувати одна одну про будь-який конфлікт інтересів, 

факти корупції, що можуть вплинути на виконання Договору (в т.ч. при закупівлі Товарів та 

Послуг за державні кошти). 

13. Податковий статус Сторін 

13.1. Покупцю присвоєно ознаку неприбуткової організації та внесено до реєстру 

неприбуткових організацій та установ (ознака неприбутковості 0031). 

13.2. Постачальник є платником _____________________________________________. 

14. Додатки до даного Договору 

14.1. До цього Договору додаються: 

Додаток № 1 Специфікація. 

15. Юридичні адреси та реквізити Сторін 

Постачальник: 

_______________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

____________: 

 

___________________ ________________ 

Покупець: 

Координаційний центр з надання 

правничої допомоги 

вул. Cічових Стрільців, 73, м. Київ, 04053 

Код ЄДРПОУ 38259562 

р/р № UA238201720343100001000082619   

в Державній казначейській службі України 

МФО 820172  

Бюджетна установа,  

Ознака неприбутковості 0031  

Контактний телефон: (044) 486-71-06 

e-mail:info@legalaid.gov.ua 

______________: 

 

____________________  _________________ 
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Додаток № 1 

до Договору про закупівлю 

товару № ___________ 

від «___» ____________20__ року 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

№ 

п/п 
Найменування товару, тип та марка Од. виміру Кількість 

Ціна за од., в 

грн, 

без ПДВ 

Загальна 

вартість, 

в грн, 

без ПДВ 

«________________________________________________», визначено згідно з кодом національного 

класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник»  – ______________________ 

1      

Разом, без ПДВ, в грн:  

ПДВ 20%, в грн:  

Всього з ПДВ, в грн:  

Найменувань товару – ____________; кількість товару – ______________. 

Загальна вартість: ___________ грн (__________________________________), в тому 

числі ПДВ 20%: _________ грн (_____________________________). Або без ПДВ. 

Товар повинен відповідати діючим технічним вимогам виробника. 

Товар має бути новим, якісним,  упакованим та поставлятися в оригінальній упаковці, 

згідно зазначених PART номерів, на якій зазначаються: назва товару, логотип фірми-

виробника, країна виробника, умови зберігання, правила користування. 

Строк гарантії на Товар становить не менше 12 місяців з дня поставки Товару. 

Поставка товару здійснюється транспортом Постачальника та за його рахунок після 

підписання Договору  з _________________ по ______________________. 

Упаковка, в якій постачається Товар, повинна відповідати державним стандартам та 

технічним умовам, забезпечувати зберігання Товару, та/або його неушкодженість при 

транспортуванні; 

Постачальник гарантує, що запропонований ним Товар є новим та раніше не 

використовувався; 

Приймання товару проводиться при наявності товаросупроводжуючих документів: 

видаткової накладної та копії документів, що підтверджують якість товару. 

 

 

Постачальник: 

 

 

 

____________: 

 

 

___________________ __________________ 

Покупець: 

Координаційний центр з надання 

правничої допомоги 

 

_______________: 

 

 

____________________  ________________ 
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Договір 

 про надання послуг  

 Київ                                                                                                             «___»_______ 20__ року 

 

Координаційний центр з надання правничої допомоги (надалі – Замовник), в особі 

_____________________________________, який діє на підставі 

_____________________________________________________________________________ та 

Положення про Координаційний центр з надання правничої допомоги,  затвердженого 

постановою Кабінету Міністрів України від 06 червня 2012 року № 504 «Про утворення 

Координаційного центру з надання правничої допомоги та ліквідацію Центру правової 

реформи і законопроектних робіт при Міністерстві юстиції», з однієї сторони, та  

__________________________________ (надалі – Виконавець), в особі 

_______________, який діє на підставі _______________________________________, з іншої 

сторони, (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»), уклали 

цей Договір про надання послуг (далі – Договір), про наступне: 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. За цим Договором Виконавець зобов’язується за завданням Замовника та в порядку 

і на умовах, визначених цим Договором, надати Замовнику 

«____________________________________________», код ________________ 

(_________________________________________________________), визначений відповідно 

до національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» 

(надалі – послуги), а Замовник зобов’язаний прийняти надані належним чином послуги та 

оплатити їх відповідно до умов Договору.  

1.2. Перелік і вартість послуг визначаються у Специфікації (Додаток № 1 до Договору), 

що є невід’ємною частиною цього Договору.  

1.3. Обсяги послуг за цим Договором можуть бути зменшені залежно від реального 

фінансування видатків Замовника.  

 

2. ЦІНА ДОГОВОРУ 

2.1. Ціна цього Договору, згідно Специфікації (додаток № 1 до Договору), що є 

невід’ємною частиною цього Договору, становить: _________ грн (____________  гривні, 

____ коп.), в тому числі ПДВ 20%: _______ грн (____________ гривень, ___ коп.). (або «без 

ПДВ» із зазначенням підстави відповідно до Податкового кодексу України). 
До ціни включено усі витрати Виконавця, пов’язані з виконанням цього Договору, у 

тому числі сплата податків, зборів та інших обов’язкових платежів.  

Не врахована Виконавцем вартість окремих витрат не сплачується Замовником окремо, 

та вважається врахованою. 

2.2. Оплата послуг проводиться Замовником на підставі акту приймання-передачі 

наданих послуг (далі – Акт), в національній валюті України, шляхом безготівкового 

перерахування коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, що визначений в цьому 

Договорі, протягом 7 (семи) банківських днів з дати підписання Акту, за формою наведеною 

у додатку № 2 до цього Договору.  

2.3. При відсутності в зазначеному періоді на розрахунковому рахунку Замовника 

коштів, виділених під оплату взятого зобов’язання, оплата здійснюється в міру надходження 

коштів з Державного бюджету. 

2.4. Джерело фінансування – кошти Державного бюджету України. 

 

3. ЯКІСТЬ ПОСЛУГ 

3.1. Виконавець повинен надавати передбачені цим Договором послуги з гарантованою 

якістю, у відповідності до технічних вимог та стандартів, діючих на території України. 



10 
 

Послуги мають здійснюватися кваліфікованими спеціалістами з використанням якісних 

матеріалів та/або___________________________(зазначити інше).  

            3.2. Виконавець виконує послуги згідно з нормативами, передбаченими  

законодавством України, як у відношенні до документального оформлення, так і у відношенні 

до вимог техніки безпеки і екологічних норм. 

3.3. Послуги, що не відповідають встановленим технічним вимогам, Замовником не 

оплачуються. 

 

4. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ 

4.1. Місце надання послуг: _________________________________________________. 

4.2. Приймання-передача наданих послуг здійснюється між уповноваженими 

представниками Замовника і Виконавця.  

4.3. Виконавець, після надання послуг, повинен надати 2 (два) примірники підписаного 

зі своєї Сторони Акта, а Замовник зобов’язаний перевірити якість наданих послу, підписати  

надані Акти протягом 2 (двох) робочих днів та повернути Виконавцю один примірник Акта.    

4.4. Якщо за результатами перевірки якості наданих послуг, виявиться, що вони не 

відповідають заявленим, то Акт Замовником не підписується, про що Замовник надає 

письмову відмову. 

4.5. Послуги надаються Виконавцем протягом ___ (_______________) робочих днів з 

дня укладання Договору. 

 

5. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН  

5.1. Замовник зобов'язаний: 

5.1.1. приймати надані Виконавцем послуги, відповідно до умов цього Договору; 

5.1.2. своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані  належним чином послуги. 

5.2. Замовник має право: 

5.2.1. контролювати надання послуг у строки, встановлені цим Договором; 

5.2.2. повернути Акт Виконавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення 

документів; 

5.2.3. відмовитись від оплати за послуги, надані неналежним чином; 

5.2.4. зменшувати обсяг надання послуг та загальну вартість цього Договору залежно 

від реального фінансування видатків; 

5.2.5. Замовник через відсутність джерел фінансування має право розірвати цей Договір 

в односторонньому порядку. У такому випадку цей Договір розривається без застосування до 

Замовника штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) та оперативно-господарських санкцій; 

5.2.6. достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання 

зобов’язань Виконавцем, повідомивши про це його у строк не пізніше ніж за 5 (п’ять) робочих 

днів до дати розірвання, при цьому Сторони повинні врегулювати взаємні грошові претензії 

(якщо такі мають місце). 

5.3. Виконавець зобов’язаний: 

5.3.1. забезпечити надання послуг у строки, в об’ємі та на умовах, визначених цим 

Договором; 

5.3.2. забезпечити якість наданих послуг відповідно до вимог, встановлених  

нормативно-правовими актами та вимог, яким такі послуги зазвичай  повинні відповідати; 

5.3.3. надати підписані зі своєї Сторони примірники Актів у строки встановлені  цим 

Договором. 

5.4. Виконавець має право: 

5.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані послуги; 
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5.4.2. достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Замовником, 

повідомивши про це його у строк не пізніше ніж за 5 (п’ять) робочих днів до дати розірвання, 

при цьому Сторони повинні врегулювати взаємні грошові претензії (якщо такі мають місце). 

 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

6.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором винна 

Сторона несе відповідальність згідно із законодавством України та умовами цього Договору. 

6.2. Якщо в результаті повного або часткового невиконання будь-якою із Сторін своїх 

зобов’язань за цим Договором були нанесені збитки іншій Стороні, винна Сторона 

зобов’язується відшкодувати потерпілій Стороні нанесені збитки, підтверджені відповідними 

документами, у повному обсязі. 

6.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення 

Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності), і якщо вона доведе, що 

вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору. 

6.4. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто 

виконання з порушенням умов, визначених цим Договором. 

6.5. За несвоєчасне надання послуг Виконавець, за вимогою Замовника, сплачує 

останньому пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла 

на момент нарахування, від загальної вартості послуг за кожний день затримки в наданні 

послуг. 

6.6. За надання послуг неналежної якості Виконавець, за вимогою Замовника, сплачує 

останньому штраф у розмірі 20 % від вартості неякісно наданих послуг.  

6.7. За прострочення здійснення розрахунку за надані послуги Замовник, за вимогою 

Виконавця, сплачує останньому пеню у розмірі не більше подвійної облікової ставки 

Національного банку України, що діяла на момент нарахування, від несплаченої суми за 

кожний день прострочення платежу. 

6.8. Замовник звільняється від майнової відповідальності (сплати неустойки (пені, 

штрафу) перед Виконавцем за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань у разі затримки 

фінансування з Державного бюджету України або не виділення коштів Державною 

казначейською службою України, та зобов’язується оплатити послуги протягом 10 (десяти) 

банківських днів з дати отримання Замовником відповідного бюджетного фінансування.   

Бюджетні зобов’язання Замовника перед Виконавцем за даним Договором виникають 

з моменту виділення коштів та в межах бюджетних асигнувань відповідного призначення.    

6.9. У випадку, якщо протягом строку дії цього Договору мають місце випадки 

порушення Виконавцем умов Договору, невиконання чи неналежне виконання Виконавцем 

своїх зобов’язань за Договором, Замовник має право відмовитись від встановлення 

господарських відносин (укладення аналогічних договорів) з Виконавцем у майбутньому. 

Вказане право зберігається за Замовником не залежно від того чи буде діяти цей Договір на 

момент відмови Замовником від встановлення господарських відносин (укладення 

аналогічних договорів) з Виконавцем. 

6.10. Сплата Стороною визначених цим Договором та законодавством України 

штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов’язку відшкодувати за 

вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням цього Договору (реальні збитки та/або 

упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов’язку 

сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.  

6.11. Сплата Стороною та/або відшкодування збитків, завданих порушенням цього 

Договору, не звільняє її від обов'язку виконати Договір в натурі, крім випадків, передбачених 

законодавством України. 

 

7. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ  
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7.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників 

вимогам антикорупційного законодавства України. 

7.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних 

грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, 

будь-якої іншої вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав 

з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим щоб отримати 

будь-яку вигоду або перевагу. 

7.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 

працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, 

безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому 

пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення 

виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.     

                                                                                                                                      

8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 

8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та/або законодавством 

України відповідальності за повне чи часткове порушення умов цього Договору, якщо вона 

доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у 

цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором 

порядку. 

8.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок та 

непереборна сила. 

8.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 

зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 

всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 

передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), 

включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, 

урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та 

антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові 

епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 

громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також 

видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи 

місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи 

названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово 

перешкоджають такому виконанню. 

8.4. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 

непереборною силою за цим Договором, і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не 

пов’язані із ними причинним зв’язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 

всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 

передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути). 

8.5. Випадком не вважається відсутність на ринку Товарів, потрібних для виконання 

цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів. 

8.6. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що 

визначений законодавством України. 

8.7. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана 

невідкладно і з урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку та характеру 

існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх 

вплив на виконання цього Договору. 

8.8. Якщо форс-мажорні обставини та/або їх наслідки тимчасово перешкоджають 

виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом 

якого воно є неможливим. 
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8.9. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та/або їх наслідками, за які жодна 

із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір 

вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору. 

8.10. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та/або їх наслідками виконання 

цього Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом одного місяця 

і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому 

порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв’язку 

письмової заяви про це іншій Стороні. 

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

9.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються 

шляхом переговорів між Сторонами. 

9.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується 

в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно 

до законодавства Україні. 

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 

10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до                       

«__»_____________ 20__ року, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами 

своїх зобов’язань за Договором.  

10.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 

його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.  

10.3. Строк дії Договору припиняється: 

–  в момент повного належного виконання Сторонами взаємних обов’язків, що 

передбачені умовами цього Договору; 

– за згодою Сторін; 

–   достроково з підстав та на умовах зазначених у пунктах 5.2.6, 5.4.2, 8.9, 8.10 цього 

Договору. 

 

11. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ 

11.1. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та 

термінології, українською мовою, у двох автентичних примірниках, які мають однакову 

юридичну силу, по одному примірнику для кожної Сторони. 

11.2. Зміни і доповнення до цього Договору допускаються за взаємної згоди Сторін і 

оформлюються відповідними додатковими угодами.  

11.3. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і 

мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами 

та скріплені їх печатками (у разі використання). 

11.4. У разі зміни статутних документів, змін поштової адреси та/або платіжних 

реквізитів, інших змін, що можуть перешкодити виконанню зобов’язань по Договору, Сторони 

зобов’язані повідомити про це одна одну інформаційним листом, підписаним уповноваженим 

представником Сторони. 

11.5. У випадках, не передбачених цим Договором, відносини Сторін регулюються 

законодавством України. 

11.6. Сторони погодили, що текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація і 

відомості, які стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися третім 

особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору крім випадків, коли така 

передача пов'язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або 

сплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених 

законодавством України. 

11.7. У випадку реорганізації Сторони, правонаступник цієї Сторони несе усі обов’язки 

і має права по цьому Договору. 

 

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ  
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12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

додаток № 1 – Специфікація; 

додаток № 2 – Затверджена форма акта приймання-передачі наданих послуг. 

 

13. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
 

Замовник: Виконавець: 
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Додаток № 1  

до договору про надання послуг  

№ _________ від «___»________   20__  року 

 

СПЕЦИФІКАЦІЯ  

№ 

з/п 
Загальна назва послуги Кількість 

Ціна в грн, 

без ПДВ 

Загальна 

вартість в 

грн, без ПДВ 

1 

«_________________________________», код 

______________ 

(________________________________), 

визначений відповідно до національного 

класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний 

закупівельний словник» 

1   

Разом, без ПДВ, в грн:  

ПДВ 20%, в грн:  

Всього з ПДВ, в грн:  

 

Кількість послуг: _______. 

Загальна вартість цього Договору становить: __________ грн (_____________________ 

гривні, __ коп.), в тому числі ПДВ 20%: ____ грн (____________________________ гривень, 

___ коп.) .). (або «без ПДВ» із зазначенням підстави відповідно до Податкового кодексу 

України). 

 

 

 
Замовник: Виконавець: 
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Додаток № 2  

до Договору про надання послуг  

№ _________ від «___»________   20__ року 

 
 

АКТ №_____ 

приймання-передачі наданих послуг 

 

«___» ________________ 20__ року 

Ми, що нижче підписалися, представник Виконавця - _____________________________, 

з одного боку, та представник Замовника - ________________________________________,  з 

іншого боку, на виконання умов Договору № ____________  від «____» ____________ 20__ 

року, склали цей акт про те, що  Виконавець надав послуги 

________________________________, код _______ 

(____________________________________), визначений відповідно до національного 

класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» (далі – послуги), а 

Замовник прийняв надані послуги: 

 

 

 

Вартість послуг складає : _______ грн (прописом ), в тому числі ПДВ  ________ грн. 

 

Послуги надано якісно та у відповідний строк. Замовник не має претензій до Виконавця 

щодо якості та строку надання послуг. 

Цей Акт є основою для проведення взаєморозрахунків і платежів між Сторонами. 

 

Чинним ЗАТВЕРДЖУЄМО форму акту: 

 

 
Замовник: Виконавець: 

 

 
 

ЗАТВЕРДЖУЮ ЗАТВЕРДЖУЮ 

 
 

 

____________________________ 

 

                                ___________________________ 

                      

 
№ 

з/п 

Найменування  послуг 

Кількість послуг  Ціна за послугу  

без ПДВ 

(в грн) 

Загальна ціна 

послуг,  

без ПДВ  

(в грн) 

1     

Всього без ПДВ:  

ПДВ:  

Загальна ціна з ПДВ:  

Від Замовника  Від Виконавця 

 

________________________/_____________________/ 

     

_______________________/____________________/ 

  


